
Hag
Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

בִּשְׁנַת1֤
वषर्–मा
H8141

שְׁתַּיִ֙ם֙
दोस्रो
H8147

לְדָרְיָוֶ֣שׁ
दारा–राजाको
H1867

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाको
H4428

דֶשׁ֙ בַּחֹ֙
मिहना–मा
H2320

י הַשִּׁשִּׁ֔
छैटां
H8345

בְּי֥וֹם
िदन–मा
H3117

אֶחָ֖ד
पिहलो
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
मिहनाको
H2320

הָיָ֙ה
आयो
H1961

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָ֜ה
परमप्रभुको
H3068

בְּיַד־
हात–द्वारा
H3027

חַגַּ֣י
हाग्गै

יא הַנָּבִ֗
अगमवक्ता–को
H5030

אֶל־
ितर
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
जरुब्बाबेल
H2216

בֶּן־
छोरा

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
शालतीएलको

פַּחַת֣
राज्यपाल
H6346

ה יְהוּדָ֔
यहूदाको
H3063

וְאֶל־
र–ितर
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֧
यहोशू
H3091

בֶּן־
छोरा

ק יְהוֹצָדָ֛
यहोसादाकको
H3087

ן הַכֹּהֵ֥
पुजारी
H3548

הַגָּד֖וֹל
महा

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

फारसको राजा दाराको दोस्रो बर्षको छैटां मिहनाको पिहलो िदन हाग्गैलाईर् परमप्रभुबाट एउटा वचन प्राप्त भयो। यो वचन यरूबाबेल, शालतीएलका छोरा 
अिन यहोशू यहोसदाकका छोराका िनिम्त िथयो। शालतीएल यहूदाको राज्यपाल िथए अिन यहोशू प्रधान पूजाहारी िथए। वचन यस प्रकार िथयो।

ה2 כֹּ֥
यसरी
H3541

אָמַ֛ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָא֖וֹת
सवर्शिक्तमान्–ले

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

הָעָם֤
जाित–हरूले

הַזֶּה֙
यो
H2088

מְר֔וּ אָֽ
भन्छन्
H0559

א ֹ֥ ל
आएको–छैन
H3808

עֶת־
समय
H6256

א בֹּ֛
आउने
H0935

עֶת־
समय
H6256

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

לְהִבָּנֽוֹת׃
बनाउने
H1129

פ
—

सवर्शिक्तमान परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “मािनसहरू भन्छन्, परमप्रभुको मिन्दर िनमार्ण गनेर् यो सही समय होईन।”

3֙ יְהִי וַֽ
र–आयो
H1961

דְּבַר־
वचन
H1697

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

בְּיַד־
हात–द्वारा
H3027

חַגַּ֥י
हाग्गै

יא הַנָּבִ֖
अगमवक्ताको
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

फेरी परमप्रभुको वचन अगमवक्ता हाग्गैबाट आयो, जसमा भिनएको िथयो, ितमीहरू सोच्छौ ितम्रो सही समय आई सक्यो।

הַעֵת4֤
के–समय–हो
H6256

לָכֶם֙
ितमीहरूको–लािग

ם אַתֶּ֔
ितमीहरू

בֶת לָשֶׁ֖
बस्ने
H3427

בְּבָתֵּיכֶם֣
आफ्ना–घरहरूमा

סְפוּנִי֑ם
छाएका
H5603

יִת וְהַבַּ֥
र–यो–भवन

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ב׃ חָרֵֽ
भग्नावशेष–छ

“परमप्रभुको मिन्दर नष्ट भएको समयमा के ितनीहरू काठको घर िनमार्ण गरेर बस्ने सही समय आएकोछ भनी सम्झन्छौ?

ה5 וְעַתָּ֕
र–अब
H6258

ה כֹּ֥
यसरी
H3541

אָמַ֖ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֑וֹת
सवर्शिक्तमान्–ले

ימוּ שִׂ֥
राख

לְבַבְכֶ֖ם
आफ्ना–हृदय
H3824

עַל־
मािथ

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
ितम्रा–बाटाहरू
H1870

यसकारण सवर्शिक्तमान परमप्रभु भन्नु हुन्छ, ‘जुन कुरा ितमी मािथ घिटरहेछ, त्यसको िवषयमा सोच्न छोड।

ם6 זְרַעְתֶּ֙
ितमीहरूले–रोप्यौ
H2232

ה הַרְבֵּ֜
धेरै

וְהָבֵא֣
तर–ल्यायौ
H0935

ט מְעָ֗
थोरै
H4592

אָכ֤וֹל
खायौ
H0398

וְאֵין־
तर–छैन
H0369

לְשָׂבְעָה֙
तृिप्त
H7654

שָׁת֣וֹ
िपयौ
H8354

וְאֵין־
तर–छैन
H0369

ה לְשָׁכְרָ֔
मत्तता
H7937

לָב֖וֹשׁ
लगायौ
H3847

וְאֵין־
तर–छैन
H0369

ם לְחֹ֣
न्यानो
H2527

ל֑וֹ
उसलाईर्

ר מִּשְׂתַּכֵּ֔ וְהַ֙
र–कमाउने–ले

ר מִשְׂתַּכֵּ֖
कमाउँछ

אֶל־
मा
H0413

צְר֥וֹר
थैली

נָקֽוּב׃
प्वाल–भएको

פ
—

ितमीहरूले रोप्न त धेरै रोप्छौ, तर कट्नी चाँिह कम्ती गदर्छौ। ितमीहरूले खाना त खान्छौ तर भोकै हुन्छौ। ितमीहरूले मद्यपान पिन गछार् तर नशा लाग्दैन्, 
ितमीहरू लुगा पिन लगाउँछौ तर सम्पूणर् रूपमा ितमीहरूलाईर् तातो हुदैँन, ितमीहरू काम गरेर ज्याला कमाउँछौ, ितमीहरूलाईर् थाहा हुदैँन त्यो कहाँ खचर् 
हुन्छ, ितमीलाईर् लाग्छ िक गोजीमा छेंड परेकोछ।’”

https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5603.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7654.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


ה7 כֹּ֥
यसरी
H3541

אָמַ֖ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֑וֹת
सवर्शिक्तमान्–ले

ימוּ שִׂ֥
राख

לְבַבְכֶ֖ם
आफ्ना–हृदय
H3824

עַל־
मािथ

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
ितम्रा–बाटाहरू
H1870

सवर्शिक्तमान परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “जे जित ितमीहरूमािथ घिटरहेछ त्यसको बारेमा सोच!

עֲל֥ו8ּ
जाओ
H5927

הָהָ֛ר
पहाड–मा
H2022

ם וַהֲבֵאתֶ֥
र–ल्याओ
H0935

עֵ֖ץ
काठ
H6086

וּבְנ֣וּ
र–बनाओ
H1129

יִת הַבָּ֑
भवन

וְאֶרְצֶה־
र–म–खुसी–हुनेछु
H7521

בּ֥וֹ
त्यस–मा

]ואכבד[
—
H3513

ה( )וְאֶכָּבְדָ֖
र–मिहिमत–हुनेछु
H3513

אָמַ֥ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

पहाडमा चढ, काठ ल्याऊ अिन मिन्दर बनाऊ। त्यस समय म मिन्दरबाट प्रसन्न हुन्छु र सम्मािनत हुन्छु।” परमप्रभुले यी सबै कुराहरू भन्नुहुन्छ।

פָּנֹ֤ה9
ितमीहरूले–आशा–गयार्
H6437

אֶל־
तफर्
H0413

הַרְבֵּה֙
धेरै

וְהִנֵּ֣ה
र–हेर
H2009

ט לִמְעָ֔
थोरै–भयो
H4592

ם וַהֲבֵאתֶ֥
र–ल्यायौ
H0935

יִת הַבַּ֖
घर–मा

וְנָפַחְ֣תִּי
र–मैले–फँुकेँ
H5301

ב֑וֹ
त्यसमा

יַעַ֣ן
िकनभने
H3282

ה מֶ֗
िकन
H4100

נְאֻם֙
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सवर्शिक्तमान्–ले

עַן יַ֗
िकनभने
H3282

֙ בֵּיתִי
मेरो–भवन

אֲשֶׁר־
जो

ה֣וּא
यो
H1931

ב חָרֵ֔
भग्नावशेष–छ

ם וְאַתֶּ֥
र–ितमीहरू

ים רָצִ֖
दौिडरहेका–छौ
H7323

ישׁ אִ֥
हरेक–मािनस
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
आफ्नो–घरमा

सवर्शिक्तमान परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “ितमीहरूले धैरे-बाली पाउने आशा गछार्, तर थोरै मात्र प्राप्त गनेर्छौ। जे जित्त ितमीहरूले कमाउँछौ अिन घरमा राख्छौ, 
त्यसलाईर् म उडाईर् िदनेछु। िकन? िकनिक मेरो मिन्दर नष्ट भएकोछ, तर ितमीहरूलाईर् आफ्नो-आफ्नो घरको मात्र िचन्ता छ।

עַל־10
यसकारण

ן כֵּ֣
त्यसैले

ם עֲלֵיכֶ֔
ितमीहरू–मािथ

כָּלְא֥וּ
रोिकयो
H3607

יִם       שָמַ֖
आकाश–ले
H8064

ל מִטָּ֑
शीत–बाट
H2919

רֶץ וְהָאָ֖
र–पृथ्वीले
H0776

כָּלְאָ֥ה
रोिकयो
H3607

הּ׃ יְבוּלָֽ
आफ्नो–उब्जनी
H2981

यसकराण, आकाशबाट शीत झनर् बन्द भएकोछ, र यही कारण भूिमले अन्न उब्जाउन बन्द गरेकोछ, यी सबै ितमीहरूको कारणले भएको हो।”

א11 וָאֶקְרָ֙
र–मैले–बोलाएँ
H7121

רֶב חֹ֜
सुख्खा–पन

עַל־
मािथ

הָאָרֶ֣ץ
भूिम
H0776

וְעַל־
र–मािथ

ים הֶהָרִ֗
पहाडहरू
H2022

וְעַל־
र–मािथ

֙ הַדָּגָן
अन्न
H1715

וְעַל־
र–मािथ

הַתִּיר֣וֹשׁ
नयाँ–दाखमद्य
H8492

וְעַל־
र–मािथ

ר הַיִּצְהָ֔
तेल
H3323

וְעַל֛
र–मािथ

ר אֲשֶׁ֥
जे

יא תּוֹצִ֖
उब्जाउँछ
H3318

הָאֲדָמָה֑
भूिमले
H0127

וְעַל־
र–मािथ

אָדָם֙ הָֽ
मािनसहरू
H0120

וְעַל־
र–मािथ

ה הַבְּהֵמָ֔
पशुहरू
H0929

וְעַ֖ל
र–मािथ

כָּל־
सबै
H3605

יעַ יְגִ֥
पिरश्रम
H3018

יִם׃ כַּפָּֽ
हातको
H3709

ס
—

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “मैले पृथ्वी, पहाडहरू, अन्न,नयाँ दाखरस, भद्राक्षको तेल, अिन सबै ती िचजहरू जुन पृथ्वीमा उम्रन्छन् मािनसहरूका र पिरश्रममािथ 
खडेरी पनर् आदेश िदएको छु।”

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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וַיִּשְׁמַע12֣
र–सुन्यो
H8085

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
जरुब्बाबेल
H2216

ן־ בֶּֽ
छोरा

ל שַׁלְתִּיאֵ֡
शालतीएलको

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
र–यहोशू
H3091

בֶּן־
छोरा

֩ יְהוֹצָדָק
यहोसादाकको
H3087

ן הַכֹּהֵ֙
पुजारी
H3548

הַגָּד֜וֹל
महा

ל  ׀וְכֹ֣
र–सबै
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
बाँकी–रहेका
H7611

ם הָעָ֗
जाितले

֙ בְּקוֹל
आवाज

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֔
ितनीहरूका–परमेश्वरको
H0430

וְעַל־
र

֙ דִּבְרֵי
वचनहरू
H1697

חַגַּ֣י
हाग्गै

יא הַנָּבִ֔
अगमवक्ताका
H5030

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

שְׁלָח֖וֹ
पठाउनुभएको–िथयो
H7971

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
ितनीहरूका–परमेश्वरले
H0430

ירְא֥וּ וַיִּֽ
र–डराए
H3372

הָעָ֖ם
जाितले

מִפְּנֵי֥
सामु
H6440

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

तब शालतीएलका छोरा यरूबाबेल अिन यहोसादकको छोरा महायाजक यहोशूले सबै बाँचेका मािनसहरूसंग आपनो परमप्रभु परमेश्वरको सन्देश अिन उहाँले 
पठाएउनु भएको अगमवक्ता हाग्गैको वचन स्वीकार गरे अिन मािनसहरू आफ्नो परमेश्वर परमप्रभुसंग डराउन थाले।

יֹּאמֶר13 וַ֠
र–भन्नुभयो
H0559

י חַגַּ֞
हाग्गै

מַלְאַ֧ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֛
परमप्रभुको
H3068

בְּמַלְאֲכ֥וּת
सन्देश–मा
H4400

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

לָעָם֣
जाितलाईर्

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

אֲנִ֥י
म
H0589

אִתְּכֶ֖ם
ितमीहरू–सगँ–छु
H0854

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

परमप्रभु परमेश्वरको सन्देश-वाहक हाग्गैले मािनसहरूलाईर् परमप्रभुको सन्देश सुनाए। परमप्रभुले भन्नुभयो, “म ितम्रो साथमा छु।”

וַיָּ֣עַר14
र–जगाउनुभयो
H5782

יְהוָ֡ה
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
को
H0853

֩ רוּחַ
आत्मा
H7307

ל זְרֻבָּבֶ֙
जरुब्बाबेल
H2216

בֶּן־
छोरा

ל שַׁלְתִּיאֵ֜
शालतीएलको

פַּחַת֣
राज्यपाल
H6346

ה יְהוּדָ֗
यहूदाको
H3063

וְאֶת־
र–को
H0853

֙ רוּ֙חַ
आत्मा
H7307

עַ יְהוֹשֻׁ֤
यहोशू
H3091

בֶּן־
छोरा

יְהוֹצָדָק֙
यहोसादाकको
H3087

הַכֹּהֵן֣
पुजारी
H3548

הַגָּד֔וֹל
महा

אֶת־ וְֽ
र–को
H0853

ר֔וּחַ
आत्मा
H7307

ל כֹּ֖
सबै
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
बाँकी–रहेका
H7611

הָעָם֑
जाितको

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
र–आए
H0935

וַיַּעֲשׂ֣וּ
र–गरे

ה מְלָאכָ֔
काम
H4399

בְּבֵית־
भवन–मा

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָא֖וֹת
सवर्शिक्तमान्

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
ितनीहरूका–परमेश्वरको
H0430

פ
—

तब परमप्रभु परमेश्वरले शालतीएलका छोरा यहूदाका राज्यपाल यरूबाबेललाईर् उत्तेिजत गनुर्भयो अिन परमेश्वर परमप्रभुले यहोसादाकका छोरा यहोशूलाईर् 
पिन आत्मामा उत्तेिजत गनुर्भयो अिन परमप्रभु परमेश्वरले बाँकी सबै मािनसहरूलाईर् प्रेिरत गनुर्भयो। तब ितनीहरू आए अिन ितनीहरूका सवर्शिक्तमान 
परमप्रभु परमेश्वरको मिन्दर िनमार्णको काम गनर् थाले।

בְּי֙וֹם15
िदन–मा
H3117

ים עֶשְׂרִ֧
बीसां
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
र–चौबीसां
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
मिहनाको
H2320

י בַּשִּׁשִּׁ֑
छैटां–मा
H8345

בִּשְׁנַת֥
वषर्–मा
H8141

יִם שְׁתַּ֖
दोस्रो
H8147

לְדָרְיָוֶ֥שׁ
दारा
H1867

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

उनीहरूले यो कायर् राजा दाराको दोस्रो बर्षको छैठां मिहनाको चौिबसां िदनमा शुरू गरे।
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